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The book of Joshua, written around
1453bc, describes the conquest of
Israel over the land promised to
Abraham, Isaac and Jacob; now
entering the land occupied by 7
different pagan cultures. Leading the
people, was Joshua, whose name
means: The Lord is salvation.

Deception of the Gibeonites,

1 And it happened, when all the

kings which were on this side

Jordan, in the hill country, the

lowlands, and in along the coasts

of the great sea next to Lebanon, the Hittite,
and the Amorite, the Canaanite, the Perizzite,
the Hivite, and the Jebusite, heard of it;

2 that they gathered themselves together with
one accord, to fight Joshua and Israel.

3 And when the inhabitants of Gibeon heard
what Joshua had done to Jericho and to Ai,

4 They craftily worked, and went as
ambassadors, and took worn-out sacks on their
asses, and or, torn and mended wine skins;

® and old patched up sandals on their feet, and
old garments on them; and all the bread of their
provision was dry and moldy.

6 And they went to Joshua to the camp at Gilgal,
and said to him, and to the men of Israel, We
have come from a far country: now therefore
make a covenant with us.

7 And the men of Israel said to the Hivites,
Perhaps you dwell in our land;

so why will we make a covenant with you?
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El libro de Josué, escrito alrededor de
1453ac, describe la conquista de Israel
sobre la tierra prometida a Abraham,
Isaac y Jacob; ahora entrando en la
tierra ocupada por 7 culturas paganas
diferentes. Dirigiendo al pueblo, estaba
Joshua, cuyo nombre significa: El Sefior
es salvacion.

Engano de los gabaonitas,

1Y sucedio, cuando todos los reyes

que estaban en este lado del

Jordan, en la regién montafiosa, en

las tierras bajas, y en las costas del
gran mar al lado del Libano, el hitita y el
amorreo, el cananeo, el ferezeos, el heveo y el
jebuseo lo oyeron;

2 que se reunieron de comun acuerdo para
luchar contra Josué e Israel.

%Y cuando los habitantes de Gabadn oyeron lo
gue Josué habia hecho a Jeric6 y a Hali,

4 Trabajaron astutamente, y fueron como
embajadores, y tomaron sacos gastados en sus
traseros, y o, pieles de vino rotas y reparadas;

® y viejas sandalias remendadas en sus pies, y
prendas viejas en ellas; y todo el pan de su
provision estaba seco y mohoso.

6 Y fueron a Josué al campamento de Gilgal, y
le dijeron a él y a los hombres de Israel: Hemos
venido de un pais lejano; ahora, por tanto,
hagan un pacto con nosotros.

7Y los hombres de Israel dijeron a los heveos:
Quizas mores en nuestra tierra;

Entonces, ¢por qué haremos un pacto con usted?
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8 And they said to Joshua,

We are your servants. And Joshua said to them,
Who are you? and from where do you come?

® And they said to him, Your servants have
come from a very far country because of the
fame of the LoRD your God: for we have heard
the report of Him, and all He did in Egypt,

10 and all that He did to the two kings of the
Amorites, who were beyond the Jordan, to
Sihon king of Heshbon, and to Og king of
Bashan, who was at Ashtaroth.

11'So our elders and all the inhabitants of our
country spoke to us, saying, Take provisions
with you for the journey, and go meet them, and
say to them, We are your servants: now then
make a covenant with us.

12 This our bread, warm when we took it for our
provision from our houses on the day we left to
come to you; but now, behold, it is dry, and it is
moldy:

13 And these bottles of wine, which we filled,
were new; and, behold, they are torn: and these
our garments and our sandals are worn out by
reason of our very long journey.

1450 the men of Israel took of their provisions,
and did not ask counsel of the LORD.

15 And Joshua made peace with them, and made
a covenant with them, to let them live: and the
leaders of the assembly pledged to them.

16 And it happened at the end of three days after
they had made a covenant with them, that they
heard that they were neighbors, and that they
lived within their land.
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Somos tus siervos. Y Josué les dijo: ¢Quién
sois? y de donde venis?

%Y le dijeron: Tus siervos han venido de un pais
muy lejano a causa de la fama de Jehova tu
Dios; porque hemos oido el informe de El, y
todo lo que hizo en Egipto,

10y todo lo que hizo a los dos reyes de los
amorreos, que estaban mas allad del Jordan, a
Sehén, rey de Hesbdn, y a Og, rey de Basan, que
estaba en Astarot.

1 Entonces nuestros ancianos y todos los
habitantes de nuestro pais nos hablaron,
diciendo: Toma provisiones contigo para el
viaje, ve a conocerlos y diles: Somos tus siervos;
ahora haz un pacto con nosotros.

12 Este es nuestro pan, calido cuando lo sacamos
de nuestras casas para abastecernos el dia que
nos fuimos a venir a ti; pero ahora, he aqui, esta
seco y mohoso:

13Y estas botellas de vino, que llenamos, eran
nuevas; y he aqui, estan desgarrados, y estas
nuestras prendas y nuestras sandalias estan
desgastadas debido a nuestro largo viaje.

14 Entonces los hombres de Israel tomaron de
sus provisiones, y no pidieron consejo al SENOR.

15Y Josué hizo la paz con ellos, e hizo una
alianza con ellos, para dejarlos vivir; y los
lideres de la asamblea se juramenté con ellos.

16y sucedi6 que al cabo de tres dias después de
haber hecho una alianza con ellos, oyeron que
eran vecinos y que vivian dentro de su tierra.
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17 Then the children of Israel journeyed, and
came to their cities on the third day. Now their
cities were Gibeon, and Chephirah, and
Beeroth, and Kiriath-jearim.

18 And the children of Israel did not strike them,
because the leaders of the assembly had sworn
to them by the LorD God of Israel. And all the
assembly murmured against the leaders.

19 But all the leaders said to all the assembly,
We have sworn to them by the LorD God of
Israel: so now we may not touch them.

20 This we will do to them; we will even let them
live, lest wrath be upon us, because of the oath
which we pledged to them.

21 And the leaders said to them, Let them live;
but let them be hewers of wood and drawers of
water to all the assembly; as the leaders had
promised them.

22 And Joshua called for them, and he spoke to
them, saying, Why have you deceived us, saying,
We are very far from you; when you live within
our land?

23 Now therefore, you are cursed, and you

will never cease being slaves, and hewers of
wood and drawers of water for the house of my
God.

24 S0 they answered Joshua, and said, Because it
was certainly told your servants, that the LORD
your God instructed His servant Moses to give
you all the land, and to destroy all the
inhabitants of the land from before you,
therefore we feared greatly for our lives because
of you, and have done this thing.

25 And now, behold, we are in your hands: do as
it seems good and right in your sight to do to us.
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17 Entonces los hijos de Israel viajaron y
llegaron a sus ciudades al tercer dia. Ahora sus
ciudades eran Gabaon, y Cafira, y Beerot, y
Quiriat-jearim.

18Y los hijos de Israel no los golpearon, porque
los lideres de la asamblea les habian jurado por
el SENOR el Dios de Israel. Y toda la asamblea
murmurd contra los lideres.

19 Pero todos los lideres dijeron a toda la
asamblea: Les hemos jurado por el SENOR el Dios
de Israel: asi que ahora no podemos tocarlos.

20 Esto les haremos; incluso los dejaremos vivir,
para que no haya ira sobre nosotros, debido al
juramento que les prometimos.

2L Y los lideres les dijeron: Déjalos vivir; pero
dejadlos ser torres de madera y cajones de agua
para toda la asamblea; como los lideres les
habian prometido.

22Y Josué los llamo, y les hablé, diciendo: ¢Por
gué nos engafaste, diciendo: Habitamos muy
lejos de ti; siendo que vives dentro de nuestra
tierra?

23 Ahora, por lo tanto, estds maldito, y nhunca

dejaras de ser esclavos, y cornamentas de
madera y cajones de agua para la casa de mi
Dios.

24 Entonces respondieron a Josué y dijeron:
Porque ciertamente se les dijo a tus siervos, que
el SENOR tu Dios instruyd a su siervo Moisés que
te diera toda la tierra y que destruyera a todos
los habitantes de la tierra que tenian delante,
por lo que temimos mucho. por nuestras vidas
gracias a ti, y hemos hecho esto.

%Y ahora, he aqui, estamos en tus manos: haz lo
que parezca bueno y justo a tu vista para hacernos.
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26 Thus he did to them,

and delivered them from the hand of the
children of Israel, that they did not kill them.

27 But Joshua made them that day hewers of
wood and drawers of water for the assembly,
and for the altar of the LORD, even to this day,
in the place which He would choose.
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26 E| hizo asi con ellos,

pues los libro de la mano de los hijos de Israel,
para que no los mataran.

27 Pero Josué los hizo aquel dia torres de
madera y cajones de agua para la asamblea y
para el altar del SENOR, hasta el dia de hoy, en
el lugar que El eligiera.
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